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BILL 65 

An Act to Amend the 
Municipalities Act 

1996 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows : 

1 The Municipalilies Act, chflpter M-22 of the 
Revised Statutes, 1973, is amended by adding af
ter section 23 the following: 

23.01 In sections 23 .1 to 27.01, 

"service" means a service contained in the First 
Schedule and includes a facility used as a recrea
tional facility or a community services facility, 
whether the facility used as a recreational facility 
or a community service facility is located within a 
local service district or not. 

2 Section 23.1 of the Act is: amended by striking 
out "within a local service district or any area 
within a local service district" and substituting 
"for a local service district or for any area within 
a local service district". 

3 Section 24 of the Act is amended 

(a) in subsection (1) 
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Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 La Loi sur les municipalites, chapitre M-22 des 
Lois revisees de 1973, est modifiee par L'adjonc
tion apres l'article 23 de ce qui suit: 

23.01 Aux articles 23.1 a 27 .01, 

«service» designe un service enumere a !'An
nexe I et s'entend egalement d'equipements utili
ses comme equipements de loisirs ou comme equi
pements pour des services comrnunautaires, qu'ils 
soient ou non situes a l'interieur des limites d'un 
district de services locaux . 

2 L 'article 23.1 de la Loi est modifie par la sup
pression des mats «dans ces districts ou regions» 
et leur remplacement par les mots <<pour ces dis
tricts ou regions». 

3 L 'article 24 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (1), 
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(I) in paragraph (a) by striking our 'bny 
service contabud in the First Schedule" and 
substituting "a service"; 

(ii) in paragraph (b) by striking out "any 
service contained in the First Schedule" and 
substituting "a service"; 

(b) in paragraph (2)(b) by striking out "any 
service listed in the First Schedule" and substi
tuting "a service". 

4 Subsection 25(1) of the Act is amended 

(a) in paragraph (a) by striking out "any serv
ice contained in the First Schedule" and substi
tuting "a service",· 

(b) in paragraph (b) by striking out "con
wined in the First Schedule". 

5 Subsection 27(1) of the Act is amended by 
striking out "services within" and substituting 
"services for". 

6 Section 27.01 of the Act is amended 

(a) in paragraph (l)(a) by striking out "serv
ices within" and substituting "services for"; 

(b) in subsection (2) by striking out "services 
within" and substituting "services for". 

1 Section 4 of the Real Property Tax Act, chap
ter R-2 of the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) in paragraph (a) by striking out "services 
within that local service district" and substitut
ing "services for that local service district"; 
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(I) a l'alinea a), par la suppression des 
mots «de tout service indique a !'annexe I» 
et leur remplJlcement par les mots «d'un ser
vice»; 

(ii) a l'alinea b), par la suppression des 
mots «de tout service indique a ['annexe 1» 
et leur remplacement par les mots «d'un ser
vice)); 

b) d l'alinea (2)b), par la suppression des 
mots «de l'un des services enumeres a /'annexe 
I» et leur remplacement par les mots «d'un ser
vice». 

4 Le paragraphe 25(1) de la Loi est modifie 

a) a I 'alinea a), par ILl suppression des mots 
«SUSpension de tout service indique a /'annexe 
I» et Jeur remplacement par les mots «Suppres
sion d 'un service»; 

b) a l'alinea b), par la suppression des mots 
«de ceux qui sont indiques a !'annexe 1» et leur 
remplacement par les mozs «de services». 

5 Le paragraphe 27(1) de la Loi est modifii par 
la suppression des mots «dons un district de ser
vices locaux» et leur remplacement par l.es mozs 
«pour un district de services locawm. 

6 L 'article 2 7. 01 de la L oi est modifie 

a) d T'alinea (l)a), par la suppression du mot 
«dons» et son remplacement par le mor 
«pour»; 

b) au paragraphe (2), par ILl suppression du 
mot «duns» et son remplacement par le mot 
«pour»; 

7 L 'article 4 de la Loi sur l'impot joncier, cha
piire R-2 des Lois revisees de 1973, est modijie 

a) a l 'alinea a), par ILl suppression des mots 
«dons ce district» et leur remplacement par les 
mots «pour ce district)); 
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(b) Jn parap-aph (b) by striking out "'servicn 
within that rurol community" tmd substituting 
"'services for that rural community". 

8(1) Sections 1 to 7 of this Act shall be deemed 
to have come into force on January 1, 1992. 

8(2) New Brunswick Regulations 92-5, 93-121, 
94-139, 94-140, 95-14, 95-151, 95-152, 95-153 and 
95-154 under the Municipalities Act shall be 
deemed to have been validly made and to have 
been enforceable. 
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b) d l'alinea b), par la suppression des mots 
«dtrn.S cette communaute» er leur remplace
ment par les mots «pour cette communautb>. 

8(1) Les articles 1 a 7 sont reputes etre enrres en 
vigueur le ]er janvier 1992. 

8(2) Les Reglements du Nouveau-Brunswick 92-
5, 93-121, 94-139, 94-140, 95-14, 95-151, 95-152, 
95-153 et 95-154 erablis en verru de la Loi sur les 
municipalites sont reputes avoir ete hablis valide
ment et avoir eu force executoire. 
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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

The term uservicen is deflned for the purposes of sections 
23.1 10 27.01. 

Sec:tion 2 

The existiog provision is as follows: 

23.1 The Lieutenant-Governor in Council, on the recommen
dation of the Minister, may make regulations de filling the 
boundaries of a local service district established under thh Act 
or any area within a local service district and prescribing serv· 
ices to be provided under this Act within a local service district 
or any area within a local service district. 

Section 3 

The existing provisions are a.s follows: 

24(1) Where 

(a) twenty-five or more re:sidencs of an area outside the 
territoriallimit.s of a municipality who are qualified to vote 
under the Schools Act petition the Minister seeking the es
tablishment of that area as a local service district for the 
provision of any service contained in the First Schedule, or 

{b) the Minister considers that the feasibility of establish
ing an area outside the territorial limits of a municipality 
as a local service district for the provi~on or any service 
contained in the First Schedule ought to be explored, 

the Minister shall within thirty days define the boundaries or 
the proposed local service district and call a meeting, as pre
scribed by regulation, of all those residents of the area who are 
qualified to vote under the Schools A cl. 

24{2) Where at the meeting held under subsection (I) 

(a) at least 

(i) tifty people, or 

(ii) lhi rty per cem of the people, 

who are eligible under subsection (I) to attend the meeting, 
whichever is tbe lesser, arc in attendance, and 

(b) a majority of those in attendance decides in favour of 
the establishment of a local service district for the provi
sion of any service listed in the First Schedule, 
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NOTES EX PLICA TTVES 

Artidt 1 

Le mot «service» est defini aux fins de> articles 23 .I a 27 .I. 

Article 2 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

23.1 Le liemeoant-gouverneur en conseil peut, sur la recom
mandation du Ministre, ttablir des reglcments fu:ant les limites 
d' un district de services [Oca\1)( CtabJi en VertU de la presentc 
loi ou de toute region qui y est situee et prescrivant les services 
a dispenser' en vertu de la presente loi dans ces districts ou re· 
gions. 

Art! de 3 

Les dispositions actuelles se lisent commc suit: 

24(1) Lorsque 

a) vingt-cinq residents au mains d'une region situee en 
dehors des limites territoriales d'une muniCJpalite, ayant le 
droit de vote selon la Loi scolaire, presentent au Ministre 
une requC!te tend ant a etablir cette region en un district de 
services locaux pour la prestation de tout service indiq ue il 
l'anoexe I. ou 

b) le Ministre considere qu'il y a lieu d'explorer la possi
biliti: d'etablir une region muee en dehors des Jimites terri
toriales d'une municipalite en un district de services loaux 
pour la prestation de tout service indique a l 'annexe 1, 

le Ministre doit. dans un di:lai de trente jours, detenni ner les 
limites du district de services locaux propose et convoquer. de 
la manicre que prescrit le reglement, une assemblee de tous les 
residents de cette region qui ont droit de vote selon la Loi sco
laire. 

24(2) Lorsque, a l'assemblee tenue en application du para
graphe (!), 

a) au mains 

(i) ci nquante personnes ou 

(ii) trente pour cent des pcrsonnes 

admissibles a cette assemblee en vertu du paragraphe (1), 
le nombre de personnes le moins eleve et am a retenir' sont 
presentes et que 

b) la majorite des presents se prononce en faveur de I' eta· 
blissement de la region en un district de services locaux 
pour la prestatton de l'un des services enumeres a !'annexe 
I, 
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the Lieutenant-Governor in Council, on the recommendation 
of the Minister, may establish the area as a local service dis
trict for the provision of that service. 

Section 4 

The existing provision is as follows: 

25(1) Where 

{a) twenty-five or more residents of a local service dls
trict, or any area within a local service dlstrict, who are 
qualified to vote under the Schools A er petition the Minis.. 
ter to provide addltiooal services or to discontinue any 
service contained in the First Schedule; or 

(b) the Minister is of the opinion that the voters of a local 
service district, or any area within a local service distrkt. 
ought to considtr the addition of services or the discontin
uance of services contained in the First Schedule, 

the Minister shall within thiny days call a meeting as pre
scribed by regulation of those residents who, in the opinion of 
the Minister, are most affected by the proposal and who are 
qualified to vote under the Schools Act. 

Section 5 

The existing provision is as follows: 

27(1) The Minister shall raise the money required for the 
provision of services within a local service district by taxation 
within the local service distriCt in accordance with the Real 
Propeny Tax Act. 

Section 6 

The existing provisions are as follows: 

27.01(1) Each year the Minister shall 

(a) prepare an t:litimate of the money required for the 
provision of services within a local service district, 

(b) determine the amount of that estimate to be raised on 
the local service district tax base, and 

(c) ftX the rate at which the amount referred to in para
graph (b) is to be raised. 

27 .01(2} When preparing an estimate of the money required 
for the proviiion of services within a local service district un
der paragraph (t)(a), the: MiniS'Ier shall include: the amount 
charged to the Province on behalf of the local service district 
under section IS .I of the New Brunswick ~ographic Infor
mation Corporation Act for tbe year for which the estimate is 
prepared. 

6 

le lieutenant-gouverneur c:n cooseil peut, sur la recommanda
tion du Minisnc:, Cta.blir cette region en un district de services 
locaux pour la prestation de cc service. 

Article 4 

La disposition actuc!le se lit comme suit : 

25()) Lorsque, 

a) vingt-c:inq residents au mains d'un district de services 
locaux ou d 'une rl:gion qui y est situee, habiles a vorer en 
venu de la Loi scolaire, presentent au M.inistre une rc:quete 
visant la prestation de services additionnels oo la suspen
sion de tout service indique a !'annexe I; ou que 

b) le Ministre est d 'avis que les electeurs d 'un district de 
services locaux ou de toute region qui y est situee dcvraient 
eovisager l' adjonction de services ou la suppression de ceux 
qui sont indiques a !'annexe I , 

le Miniictre doit convoqoer, dans un delai de trente jours et de 
la maniere prescrite par reglement. les residents qui, de ['avis 
du Ministre, sow les plus concemi:s par la proposition et qui 
ont droit de vote en vertu de la Loi scola1re. 

ArticleS 

La disposition actuelle se lit comme suit : 

27(1) Le Ministre doit reunir les fonds necessaires pour four
nir des services dans un district de services locaux par voie 
d'imporition dans cc district en conformite de la Loi sur l'im
pot joncier. 

Article 6 

Les dispositions actuelles se lisent comme suit: 

17.01(1) Chaque annec le Ministre doit 

a) preparer un budget des credits pour la fourniture de 
services dans un district de services locaux, 

b) determiner la pan du budget a n!unir sur l' assicttc fis
cale du distnct de services locaux, et 

C) etablir le taUX auquel la pan visee a \'alinca b) devra 
ctre reunie. 

27.01(2) Lo~ de la preparation du budget des credits pour la 
fourniture de services dans un district de services locawc en ap
plication de l'alinea (l)a}, le MiniS'Ire doit tenir compte du 
montant preleve aupres de la province pour le compte du dis
trict de services locaux eo application de !'article 15.1 de la L01 

sur la Corporation geographique du Nouvtau-Brunswick pour 
1' annee pour laquelle le budget des credits est prepare. 
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Sec:tloa 7 Artide 7 

Consequential amendment. Modifications correlarives. 

Sectloo 8 Artide 8 

Commencement provi~ion . Entree en vigucur. 

7 




